
«Ты сможешь защитить меня?»

«Я не могу защитить тебя, но мое существование может защитить тебя».

Хань Жуцзы был умным юношей, но все еще был в замешательстве. «Хм… я не понимаю».

"Послушай меня." Принц Дунхай забрался на кровать и сел, скрестив ноги, в весьма
возбужденном настроении. «Вдовствующая императрица наверняка думает следующее: клан
Цуй не желает отказываться от трона, поэтому они наверняка пошлют кого-нибудь убить
Императора, то есть тебя. Поэтому, чтобы защитить свою марионетку, она послала меня сюда.
В конце концов, клан Цуй не убьет меня».

Хань Жуцзы на мгновение задумался, прежде чем сказать: «Кажется, то, что ты говоришь,
имеет некоторый смысл?»

«Некоторый здравый смысл? Это имеет большой смысл! Это все объясняет!»

К этому моменту Хань Жуцзы тоже встал. «Значит, свечи только что — это был убийца,
посланный твоим кланом Цуй?»

"Конечно, нет."

Принц Дунхай прильнул к Хань Жуцзы. «Ты так же глуп, как вдовствующая императрица. Она
ошибается: мой клан Цуй не мог послать убийцу. Вот что во всем этом странного: эта странная
служанка…»

«Ее зовут Мэн Э, и она совсем не странная».

«Не спорь со мной, я пытаюсь направить твое мышление». Принц Дунхай несколько раз
постучал по матрасу, взволнованно говоря: «Почему служанка была так спокойна после того,
как обнаружила убийцу? Ей следовало громко кричать, призывая дворцовую стражу. Это была
бы прекрасная возможность нанести удар по клану Цуй! Кто бы на самом деле не послал
убийцу, в этом можно винить клан Цуй!»

В глазах принца Дунхая был только клан Цуй, поэтому, по его мнению, каждый заговор был
нацелен на клан Цуй и, как следствие, на него самого.

«Мэн Э не закричала, потому что ей не удалось поймать убийцу…»

«Хех, главное в другом. Почему убийцу не поймали? Поскольку вдовствующая императрица
ожидала появления убийцы, ей следовало тщательно подготовиться» отчаянно сказал принц
Дунхай.



"Почему?"

«Хе-хе… Просто подожди и увидишь. У вдовствующей императрицы есть генеральный план.
Насколько нам известно, снаружи может быть столпотворение. Мы просто здесь, не зная, что
происходит. Вдовствующая императрица желает использовать этот ход, чтобы избавиться от
диссидентов, но с кланом Цуй не так-то легко шутить».

Хань Жуцзы некоторое время молчал. Принц Дунхай угрюмо спросил: «И о чем ты думаешь?»

«Я думаю, что… убийцу мог подослать твой клан Цуй…»

«Я сказал нет, это значит, нет!» - яростно сказал принц Дунхай.

Хань Жуцзы остался равнодушным и продолжил: «Я тоже думаю, что… Помимо клана Цуй,
должны быть и другие причины, по которым вдовствующая императрица догадалась, что
сегодня вечером будет убийца».

«Какие причины?»

«Как и раньше, во дворце произошли другие убийства».

Принц Дунхай был ошеломлен. «Ты имеешь в виду… Наш отец и старший брат…»

«Один Император пробыл на престоле всего три года, тогда как второй - пробыл на престоле
всего несколько месяцев. Наверняка это не нормально. Как их здоровье?» Хань Жуцзы не был
близок со своим отцом или старшим братом, и он не мог заставить себя называть их отцом или
старшим братом.

«Я не уверен насчет Имперского Брата, но Отец определенно был в добром здравии. Всего за
несколько месяцев до того, как он взошел на трон, он даже взял меня на охоту. Но нельзя быть
слишком уверенным. Болезнь приходит, как обвал, никогда не знаешь… Нет, нет, ты слишком
много думаешь. Убить Императора? Даже двух? Невозможно. Если бы было так легко убить
Императора, Империя Чу уже давно была бы свергнута». Принцу Дунхаю пришлось
опровергнуть Хань Жуцзы, иначе это все больше походило бы на заговор клана Цуй.

Хань Жуцзы подумал, что убить его было довольно легко. Он не умер только потому, что время
было неподходящее, и вдовствующая императрица не хотела, чтобы он умер слишком рано.

Убийца, казалось, скрывался где-то во тьме, и они оба замолчали. Вокруг стало тише, а
атмосфера стала еще более пугающей. Хань Жуцзы сказал: «Был ли когда-нибудь более
неудачливый император, чем я? Кажется, что все хотят меня убить».

«Если бы я был Императором, таких вещей наверняка бы не произошло. Клан Цуй будет



ревностно защищать меня и ничего не станет от меня скрывать».

Хань Жуцзы внезапно подумал о чем-то, что сказал Ян Фэн. «Наш дедушка, Отец Император…
Он тоже был в опасности во дворце».

"Ой? Откуда ты знаешь? Почему я ничего об этом не слышал?»

«Я… я просто случайно услышал, как кто-то об этом упомянул». Мысли Хань Жуцзы уже ушли
вдаль.

«Ты… ты слишком много об этом думаешь. Откуда взялось бы столько убийц? Это просто
аномалия. И вполне возможно, что это аномалия, устроенная вдовствующей императрицей».
Принц Дунхай отказался принять точку зрения Хань Жуцзы и постоянно покачивал головой.

Хань Жуцзы также не хотел продолжать спекулировать. Вместо этого он мог бы оставаться в
неведении. Поэтому он лег спать, но оставался беспокойным и не мог заснуть.

Принц Дунхай остался в углу кровати. Время от времени он бормотал: «Каков план
вдовствующей императрицы?»

Через некоторое время, пока они оба находились в состоянии полусна, кто-то резко постучал в
дверь. Принц Дунхай был напуган и бросился прятаться за Хань Жуцзы. Но он быстро понял,
что сторона Императора — самое опасное место, поэтому быстро побежал в угол комнаты.

«Пора, Ваше Величество». Это был голос Ян Фэна, раздавшийся из-за двери.
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